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ELŐFIZETÉSI DÍJ;
Egész évre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó és laptulajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTOSEG és KIADÓHIVATAL:

Kossuth-utca 24-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Emlékeztető.
Nyolcszáz évig, mint a kölönc, 
vergődtünk tiértetek.
Miattatok ez az ország 
oly szenvedő és oly beteg.
Testvéri szív dobbanását 
várta e nép tőletek-1 
De ti másról álmodoztok, 
ti gonosz, ti cudar, hivány ■ ■ ■
Teli szájjal ordítjátok:
(hogy meg nem fog minden átok?) 
kelj föl, kelj föl Jellasich bán!

Nehéz nekünk ez a kölönc,
Nincs is reá szükségünk, 
mikor mi a szabadságért, 
testvérségért — elvérzünk.
(Az életünk mécsesét is 
kioltjátok — testvérünk?)
Ti vagytok a gonosz, hitvány . ■ 
Ordítjátok mégis garral: 
elbántok ti a magyarral...
Kelj föl, kelj föl Jellasich bán!

Alávaló kigyófajzat,
Vaj' ki van most veletek ?
Meddig éltek élősdiként
ezen a jó népen, hitvány ember erek ?
Vagy e szivet viperaként
ti fullánktok marja meg ?
Életem is százszor inkább elhajitnám, 
csakhogy éppen ti veletek 
ne lehessen közös vétek:
Ne keljen föl Jellasich bán!

Testvérgyilkos gazemberek, 
cudar a ti lelketek !
Magyar ember magyar szive 
szívvel so’se érti meg.
De ha egyszer ez a nép is feltámad ! 
Isten óvjon benneteket!
Ezer évig éltünk büszkén, tisztán... 
Ezer éves úgyis az a magyar átok; 
nekünk ugyan mind hiába ordítjátok: 
Kelj föl, kelj föl Jellasich bán!

Ft. A.

A Cognac párlati intézet 
(Destillerie) C A M I S és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
BARCOLÁBAN ajánlja 

belöldi

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztria 
gyógyszerész egyesület kísérlet' állomása ellenőrzése alatt áll 
1 1 palaczkö kor., i/s palaczk 2.60. Kapható Debreczenben: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Váray János, Félegyházi Jánosi 
— Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos, Party Ferenc. Roth Antal 

Annók Sándor Merkli Ferenc cégnél.

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó-műhely és snkő syái.—

GERSTENBREIN TAMÁS
szobrász és kőfaragó mester.

Sajátkésziményü márvány, gránit, sye- Cnronp ln7C0f-'lt 9R 
nit, labrador stb. síremlékek raktara lul Gllu Jutóul Ul lu.

KözpoesÄrtelep Kolozsvárt, Dézsma-u. 21,
Fiók-telepek Nagyvárad, Nagyszeben, Déva és Bánpatak.
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'DEBRECENI SUj-f 0 60.
Mint biztos forrrásból értesülünk,

Jablonovszkyt a sáskák is kiildöttségileg 
keresték fel, mikor is a sáskák vezetője 
arra kérte a rovartani felügyelőt, hogy 
jövőre ne keféltesse meg őket, hanem 
égetéssel próbáljon szerencsét, mert ők 
többet nem hajlandók bekapni a kefét.

Zoltai Lui tudósitónk előtt oda 
nyilatkozott, hogy ha az Isten jó szőlő 
termést ad, — okvetlenül lesz bor.

Vályi Nagy Guszti síremlékére 
hangversenyt rendeznek 21-én a Margit­
ban. Reméljük a költőt halóporában is 
pártolják a jó debreceniek. — Legyen e 
hangverseny jótékonysági verseny az 
elismerés oltára körül. ..._

Dr Tóth Mihály az „Állatvédő egyesület“ ajánlatára 
h. főkapitánynak kineveztetett. Tudomásul szolgál.

Újra döghust árulnak — írják a lapok. No hát, ez 
már elcsépelt valami nálunk. Újabbat kérünk.

Orosz Laci kezd pendüini. A napokban már a buj­
dosó kurucok között dörgő hangon adta tudtára azoknak, 
akikket illet: „Ez a pohár bujdosik, éljen a barátság...“

A nagyerdőn dinamitrobbanás történt. A rendőrség­
nek már sikerült megtudni, hogy a dinamit kanócát — 
E: M. K. E. gyufájával gyújtották meg.

Kovács János hentes polgártársunkat ma reggel 
váratlan öröm érte. Sikerült neki — kipödörni a bajuszát.

Tagadhatatlan, hogy ez a flauer Berci élelmes ember. 
Így spekululál: „A vasutasok fizetésrendezéséből mi sem 
lesz. Tehát a vasutasok búsulnak, már pedig, aki busul — 
iszik is. No, gyerünk akkor közelebb a vasúthoz.

Tüdős Kálmán dr. tiszti főorvos bátran síkra szállt 
a gyalázatos közegészségügyi viszonyok ellen. Régi példa­
szó : új seprő jól seper. Csak el ne koptassa a sok szemét.

Ismét sztrájkoltak a pékek, pedig a kifli már is oly 
kicsi, hogy csak nagyitó üveggel látható.

Sóvágót nem sokára viszik lllavára. A debreczeni 
újságok e jeles napon gyászkeretben fognak megjelenni.

Végh Gyula beteg. A tüzelést, mig felgyógyul, be­
szüntetjük.

A kis Vetési mostanában felleghajtó köpenybe jár 
Jah, könnyű neki ruházkodni, mikor a Degenfeld nadrág­
jából két ancug ruha is kitelnék neki. T. i. olyan pici.

Titkos zsinagógát fedeztek fel a József-utcza 47. sz. 
házban. Olyan vácsét csaptak e hírből a lapok, mintha a 
biglibankot fedezték volna fel 1

Gáthy Bálint lesz az uj királyi ügyész. Kell is itt az 
ember a gátra.

Drágább lesz az amerikai ut. Bár olyan drága lenne 
már, hogy csak a milliomosok tudnának oda utazni.

Uj sisakot építenek a kistemplom tornyára. A régi 
vaskalapot is rátehetnék.

Kovács Gyula alispán a Török Bálint-utca elejére 
igazán takaros kúriát építtetett; már ezért is megérdemli, 
hogy holtigtartson az — alispánsága!

Öreg Nagy Miklós ur, a Vasárnapi Újság egykori 
vezérszerkesztője agyonlőtte magát. Megértjük ezt az ön- 
gyilkosságot; hisz a Nagy Miklós által istápolt becsületes 
magyar szellem és érzés is kipusztult a mai korcs irodal­
munkból.

A Széchenyi kávéház uj gazdát cserélt. Az uj tulajdo­
nos Reik Jakab, kinek régi elve a vendégek tisztességes 
ellátása.

4 r.Yasuti alkalmazottak Takarékpénztára“ 100,000 
kor. tőkéjét 200,000 koronára emelik fel. Ha igy halad a 
pártolás, maholnap nem Vasutas, hanem „Milliós-bank“ lesz.

VASS J. ponyva és zsák KÖLCSÖN-INTÉZETE 
DEBRECEN, Széchenyi-utca 6. szám.

Gyári raktár mmdennamü vízmentes és nyers vásznak, kender-, 
— len- és juta-zsákokból. =

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági 
pedrőt. mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz 
2 korona 15 fillérért bármentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debrecen. Kossuth-utca 6.

Fúlánkok innen-onnan.
Szatmár. A hortobágyi sáskák maholnap Szatmaron is te­

szik tiszteletűket ; a — szatmári menyecskék örömére. Szatmáron 
ugyanis a menyecskék most igyv vezetik be az ismert júliusi kíván­
ságot. Jönnek a sáskák! Meneküljünk férjecském — fürdőre.

Nagykároly. Most hirdette ki a város szolgaszemélyzet ru­
házatára az árlejtést. A rendőrök ruhája kimaradt, mert ha a rendőr 
nincs, ruha sem kell.

Miskolcz. A legmegbízhatóbb forrásból jelenthetem, hogy a 
város nagyobb összeggel járul az Avas rendezéséhez, ha csak a kis 
ügy a tanácsülésen — el nem avasod!k.

M.-Sziget. A harang próbára rettenetes tüzet sejtvén az 
emberek, fej nélkül rohantak össze-vissza. Tehát nem áll az, mit 
sokan állítanak, hogy a szigeti ember már nem tud — tüzbe jönni.

Egyetlen védelem ___ • ,< _ ____ _ s_r
a hőség ellen o o 9- J O TA3J3©rnL^y'0.

Legjobb minőségben és legelőnyösebb árakban kaphatók —

MERKLER SOMA =Iső debreceni ernyőgyárában
________ Debrecen, Piac-utca 43. sz.

Valódi francia női fűzők kizárólagos raktára. —■

illíréit a hóhérhoz
Az Isten szerelmére kérem, csak kíméletesen 

velem, mert nem élem túl, ha goromba lesz
bánjon

luruczkay Imre
kisbiró hévatalos érintkezése a nippel.

Tisztölt gyülekezet!

Mer mivelhogy a jedző urnák feredőbe 
tecik lenni, az én számra figyejjenek ken­
tek. E’ső bekezdisnek a marikszedő 
jányokat veszem elő. A beírkezett két ma­
rik írásbul aztat o’vasta ki a segédjegyző 
úr, hogy a marikszedő jányok estenden 
rímítően oda kaptak a keresztek t ö- 
v i b e, osztán ojan telyen felinyiir szó- 
gólnak, ahun nőtlen az ispán.

— Megtiltom eztet, mer én ugyan 
nem szaladgálok tavasz fordultával a tisz- 
teletes úrho keresztelő-jegyeket 
pecsételni.

— Hallgassatok ott te, mer ha ki­
hozom a zászló rudat, horpaszon nyomom 
ott valaméket.

— Most meg osztán a vín firfi cse­
lédek vegyik értelemre a szómat. A tekin­
tetes oalyikus úr Pestről nígy kila csuda­
pirulát hozatott. Tíz pinz egy darab, osztán 
aki abbul hé vesz egy szemet, hát be- 
kévánkozik a I ú mellől a tiszta 
szobába. Hát venni kell, míg benne tart. 

Hászen, hiszen én is megpróbálom.
— Oszojj 1 — Vígé a kihallgatásnak. 
-- Jóska! - eriggy csak, ecséin, —

őgyeliccs korpát a jedző úr disztóinak. — Siess, mer bokán váglak !
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Morfom e foiráns je?r „ ,je"yck es me^hivók ™ mindenY UUCn ! . m c alkalínl nyomtatványok Ízlésesen és ol­
csón állíttatnak olo Mihály Samuel papirkereskedésében és münvom- 
dájában Debrecen, Piac-utca 30. *J

jJ Tt Af cVl|V** káveházban minden szom. J* baton és vasárnap este =
VERES TÓNI jóhirnevü zenekara hangversenyez.

Hol tölti ön szabad idejét?
„PANNONIA-kávéház“ J-". sa.

Üzleti titok.
— Nossád kérem, oz o horisnya hires harisnya. Ilyet 

még Ő Felsége sem hurd.
— Honnan tudja ezt?
— Khérem, az üzleti titok.

Gondolatok,
Az ostobák és szemtelenek uralma 

onnan származik, hogy az — okosabb 
enged.

A nők ifjúsága hasonlít ahoz a 
váltóhoz, melyet folyton prolongálnak.

Az aggszüzek rendesen azzal vi­
gasztalják magukat, hogy az igaz há­
zasságok az égben köttetnek. gg

A humortól rendesen az olyan em­
berek szoktak félni, kiknek — sok van 
a szűr alatt.

Modern.
Apa: Vigyázz Laci, mert ha még egyszer hazudni 

mersz, megvesszőzlek.
Laci (öt éves): Ugyan hagyj már békét. Szinte ide­

gessé teszel azzal a sok fenyegetéssel.

Idős Bugyi Sándor
Sárival palacsintát siittet.

Még aszongya ezakukó- 
fejü Varga, hogy világhe­
tembe se ettem palacsin­
tát. Mán hogy állíthacc 
ojat, tesvír, — mondok, — 
mikor ettem bijon én még 
pe'ig több ríszletbe. —
Nem mondasz igazat, ko­
mám — aszongya, — mer' 
valami fertelmes jó úri 
ítél, oszt' — aszongya — 
ü is csak elvítve eszik 
asztat, mer’ a ű társa se' 
ért a eikíszítísihe'. — Na 
tesvír mondok — meg- 
ájj csak, máj' beszílek én 
Sárival, oszt hónap, mán- 
hogy szeredán este gyer­
tek el palacsintára. —
Mondok oszt' kedd dílbe
Sárinak Hogy níz az a , , . , , u,'„Pn
palacsinta ki ? aszongya. Na mzzed man mondo. 
mi gyütt hozzád, hogy ijesmit beszilsz. Hisz sütöttél man 
mondok - Emlíkezz csak - mondok, - mikor ides anyad a csíz

® 'pr.-' T .r, ■ .1

v'^d.Á: % 4 :
'•«? uí- í ■ -4 í ■ ; -< f.

WlT ' “ ' ■'
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madia tesvíreddel betegágyat fekütt, akkor kíszítettél neki egy tetés 
tányírral, mer' aszontad, hogy ídes anyád esdekel írté. — Szegíny 
ídes — aszongya, — oszt' ríni kezdett. — Ne ríjj nekem itt, egyenki 
a feki — mondok. Annak aggy hálát — mondok, — hogy vígtíre 
megszabadultunk tűle. — Az Isten vegye kendet is magáho' — 
aszongya, — mír bántya mindítig ídest ? - Mír i ? — mondok. —
Hát nem megrövidített a testáláskor ? — mondok. Hát aztat a 
szíp koca disztót mír háttá ídes bátyádnak, mikor én ikább használ­
hattam vóna aztat a koca disztót. — Nem süt palacsintát - aszongya 
— ha_ mindítig kötődik. — Jó van hát mondok, — láss hát hozzá. 
Hozzá látott oszt', osztán hogy kedvit lejjem, még mazsoláír is át 
mentem a szegelet botba. — Hát valami tájin palacsintát reccsentett 
össze. — Aszonta rá a kukófejü Vargáné, hogy szinte elolvatt a 
szájába. Marcinak is küttem oszt' vagy huszonöt darabot Szak- 
márra. Mán bánom, hogy kéccer huszonötöt nem küttem, mer’ bijo- 
nyosan pofonvágták a regemenc irodába felit. — Vargáné is elvitt 
mutatóba vagy nyócat, mer' aszonta vót, hogy Sári ez, kerek főd leg- 
fájinabb palacsintás asszonya. Hát hiszem is aztat. ítelfőző vót az 
én napamasszony, oszt' hét vármegyébe' híre vót az ü paszujlevessi- 
nek. Aszondom.

A.Z önzetlen leány.
Sok takaros kis lány van, 
Azt tagadni nem lehet,
Sőt teljesen önzetlent is, 
Ismerek bár keveset.
Nekem is van egy galambom 
Forrón szeret engemet, 
Mindent megtesz, amit kérek, 
S amit tenni meglehet.
Sőt oly önzetlen, hogy végül, 
Máshoz meqyen feleségül.

kolozsvári müvészélef.
Nagy zápor próbával fejezte be Janovics a színi évadot vasár­

nap. Valóságos igazi eső zuhogott a világot jelentő deszkákon. A 
közönség gyönyörködött is a szokatlan látványban, azonban Rubos, 
az ötletes főrendező azt súgta a nézőtéren egy szép asszony fülébe: 
akkor lett volna csak igazán megkapó ez a zápor, ha a személyzet 
fürdő kosztümben allegóriába alája állt volna. — Már miért éppen 
fürdő kosztümben ? — vágta vissza a menyecske.

Kassaytól azt kérdik a kávéházban : Kassay ur! hova megy 
nyaralni ? Busan igy szól a nagy tót: Én is ezt kérdeztem Janovicstóí.

Mátrai Koczka Tarka Kálmán szintén itthon tölti a szünidőt 
az ő Hegedűs-utcai senkiszigetén és farinereskedik kreolszinü Rózsája 
mellett. — Hát mit csinálsz a nyáron Tarka ? váltja ki belőle a betűt 
Csokonai. Ha megunom a krumplikapálást, meg a Rózám csókját — 
mondja Tarka és itt megkarmolja a Rózsája tövise, — elmegyek 
Bányai falvára, vagy a Szénási hasadékba s a legmesszebb esőbb 
Bene fensíkra. Krumpli, Rózsa és Bor az én életem megédesitője.

Rubos Árpi. a talpig kontra panama kalap embert váltig bíz­
tatja Dezséry Gyula, ki most a próbaidőt is Bányainál tölti, gyakor­
lati szempontból, hogy ne menjen a Magurára, mert leesik. Lásd, 
Árpád! mondja — ha itt meg is szédül a fejünk a Bányai file- 
goriába, nem esünk nagyot, igaz, — replikáz a kicsi ember, — de itt 
hamarább ér a guta, mint a Margurán. Gyula bácsi dühösen kér 
rumos feketét és hallgatagon szellőkéz tovább.

Janovics az északi sarkra ment nyaralni. De gondoskodott 
meleg éghajlatról is. Aczél Ilonát magával vitte.

úriási választék selyem-csipke és 
elegáns cérna-kesztyűkben

schön Sándor biä;
DEBRECEN, Piac-u. 12. (Stenczinger-ház.)

T „b/í/io "\7I1mz-vc beton mű- és tetőfedési vállalat
L/UkaVb V ÍIIIIUÍ) DEBRECEN, Hatvan-utca 5. szám.

Eternit aszbeszt pala főképviselete!!
Elvállal: beton, terrazo és műkő munkákat. Facement és ragasz­

tott lemez fedeseket. — Telefon 308. sz.
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Könyveket és könyv- o o- q o árért állandóan
tárakat, régiségekek <=*- ^ veszek ==
RADIOS SÁNDOR Kolozsvár, Szentegyház-utca 1-ső szám.

Vízvezeték, szivattyúk, mindennemű sörgépek, sörcsapok, lég- 
szivattyúk, permetezők készítését és javítását vidéken is pontosan 

és jutányosán vállalnak

WILHEIM és WEINBERGER
: szerelők Debreczen, Hatvan-utca 4. szám.

A nagy nyári k ert-étterem megnyílt
a Márkus Dréher-sörcsarnokában. Egyedüli kerthelyiség, ahol 

egész nap árnyas fák alatt sörözik a közönség.
Naponta Bak-sör és Korona á la pilseni csapolás. Remek vil­
lásreggelik, zóna adagokban. — Délben és este nagy választékú 

étlap. Kitűnő borok, jeges italok. — Zeneestély minden este.

Gavallér Mária
szakácsnő pletykáiból.

;■

Most van egy prima helyem kezeiket csó­
kolom. Egy öreg agglegény földbirtokos ház- 
vezetőjének csaptam fel kezeiket csókolom. Azt 
mondja az öreg úr teccenek tudni, hogy ő 
nyugalmazott huszárszázados. Hát igazsága is 
lehet, teccenek tudni, mert már az első fel­
tálalásnál azt mondta, hogy :

— Ne félj semmitől húgom, míg éngem 
iácc, csak az a fő, hogy — meg legyek 
véled, elégedve.

És aztán olyan furcsán nézett rám, mint 
az öreg Fridbájn naccságos úr tavaj, mikor 
megölelt, osztán én meg a mosogató teknőbe 
borítottam.

Na, de hászen kezeiket csókolom, meg­
értettem én, miről van szó. Hát ki is tartok az 
öreg ur mellett, hátha rám testájja az öt szoba 
bútort. Még megérjük, hogy naccsága lesz be­
lőlem, kezeiket csókolom.

Idyll,
Sir a gyermek, nem alhatik az anyja, 
Apjának is edes álmát zavarja, 
Nyugtalanul hánykolódik mind három, 
„Minek is van szerelem a világon".

Lendvay Emil János vitéz, mint értesülünk, express 
vonaton Münchenbe utazott. Mint a király tanácsosa, a most ott 
tartózkodó felségnek tudomására akarja hozni, hogy a tökkáposzta 
csak jjolasz kolbászszal élvezhető. János vitéz ime reá szolgál a 
kitüntető címre.

Moldovánról, a Szentgyörgy-téri városatyáról, inig meg 
nem választották, azt hitték, hogy sárkány ölő. Most kisült, hogy 
csak jámbor zarándok, aki a városházán Havassal és Löblivel egy­
szerre nyelvhibába estek.

A színházi záporpróba annyira megnyerte a vízvezetéki 
igazgatóság tetszését, hogy most sora repeszteti a vízvezetéki csö­
veket. A közönség oda van a vizsugaras nyakonütés élvezetétől.

Herczeg Jenő és Jakó Kálmán addig kapaszkodtak a 
vágtató Parnaszus farkába, mig mindketten beestek a bérkocsis 
ipartársulatba.

Kántorok próba éneke. A Farkas-utcai ev. ref. templomban 
kántor próba-éneklés volt vasárnap. Pályáztak : Dr. Varjú Aurél 
gége hangász, — a Potifárné által elcsábithatatlan, de harminc 
ezüst pénzért mindég eladó Szent-József, aki elölről Sándor is, — 
Varrottas diszködmönyü, olajmentes örménybe orthodoxidált Tutsek, 
a homentö és tüzérlaktanyaliely szerpentint szóró, önzetlen Somodi 
Pista. Hogy melyik a szebb, melyik a jobb, azt Nagy Mefist Károly 
theologiai tanár, tb- orgonista fogja eldönteni.

Gárdonyi és Mezey szerencsésen kiheverve Guttman ur 
látogatását, a héten birokversenyt rendeznek a Göndör cabaret 
színpadán.

Köntzey Imre szer. városatyánk panama kalapot vett a 
héten. Választói ezóta gyanús szemmel nézik. Pedig ö csak vizet 
panamáz a Rákóczi hegyközségnek.

A kolozsvári újságírók szervezkednek. Hej ! nagy vere­
kedés lesz ennek a vége.

Bornyász József temetkezési intézet tulajdonos igy kö­
szönti mindenap az örökké itj'u Debreczeni erdészeti hivatalnokot: 
Jó egézséget! Nekem olyat ne kívánjon — szól amaz vissza — 
amit magán kívül másnak úgy se óhajt.

A hét legrosszabb vicce. Az ipartestületben a héten nem 
történt botrány.

A „j-tungária“ előtt.

kolozsvári csipeszek.
Gróf Bánffy Miklós főispán, aki doktor juris, csak most 

tudódott ki, hogy doktor medici is. Egy szép mosolygós asszonynak 
fájó sebét italmérési engedélyijei gyógyította meg. Szérumát azon­
ban, mint Wettenstein a tüdővészét, a zsebében hordja.

Wesselényi Ferenc országgyűlési képviselő saját arcképes 
levelező-lapját küldte meg a héten minden kolozsvári választójának. 
Ez a meglepetés praktikus. A választók igy nem felejtik el, hogy 
miként is néz ki profilban a nemes báró.

Vér folyt a héten Kolozsvárt. Egy gróf és egy újságíró 
gyiklesővel reperákák ki egymás becsületét. Végre az újságírók is 
bejutnak a felsőbb tízezer közé.

Issekutz Gyula dr. táblabiró nyugalomba akar vonulni és 
belép a Kolozsvárt építendő világorfeum részvényesei közé. Szak­
erő lesz.

És valóban nem tudsz kijönni a feleségeddel ?
— Képtelenség barátom. Már mindent megkísértettem.
— Voltál vele a divatárusnáí is?
— Ott nem voltam.
— Hát akkor mit beszélsz itt a nagyvilágba ?

rn TARKA SZÍNPAD A BIKÁBAN, m
(DEBRECZEN.)

Igazgató: Sarkadi Vilmos. o o o o Rendező: Farkas Pál.

Uj Júliusi műsor 16-ig.
Szenzációs atractiók!!

Uj

A hadnagy ur apósa
óriási sikert aratott kacagtató bohózat.

Kis hirdetés. Elaludván őrt álló helyemen Kolozsvárt, 
elvesztettem a magyar szentkorona és többi királyi jelvényeket tar­
talmazó kamara lakat kulcsát. Kérem, hogy a szives megtaláló 
juttassa azt Unio-utcai lakásomra, hol illő jutalomban részesül. 
Wesselényi Miklós báró, korona őr.

Feilitzsch Arthur báró rezerv darabont-miniszter, mint 
hírlik, nagy faraktárt létesít Kolozsvárt. Zi»Ánv 1==»

Kezdete pont 9 órakor. Szives pártfogást kér
az Igazgatóság.

Modern és tartó
Debrecen, Simonffy- szám.

tapetirozást és mázolást készít 
M egyedül Schuller Sámuel 

V idéki vállalatokat is eszközöl.

ékszertárgyak és különlegességek 
legszebben, legizlésesebben készülnek

Szegő Ede jövedéki hivatali főnök soványitó kúrát tart. Le­
soványodott a városnak a jövedéki hivatalhoz fűzött reménye

jfirany és
SZŰKÉNÉL DEBRECEN, Csapó-utca 30-ik szám. o o 

Átalakítások és javítások a legolcsóbban.
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Szabó Lajos Fiai céghez Debrecen nanont» érkeznek 
újdonságok no. leben.
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- Hol vagy Julcsa! ? — Biztos csil-csal, 
Csókolódzik a kocsissal.

Bihari pontok.
— Drótnélküli távirat Nagyváradról. —

A házszabály re vízió ügye nagy port vert föl a 
katonavároson, ahol azóta se volt ilyen por, mióta 
Löwenstein Zsiga kisöpörtette a Kolozsvári utcát. —
Sznretka Györgynek az a véleménye, hogy az egyház- 
politikai törvényeket, Hegedűs Géza pőrét és a házsza­
bályokat együtt kell revízió alá venni. Gábel Jakab a 
revíziót víziónak tartja, Tóth Ferenc pedig azt az állás­
pontot foglalja el, hogy nincs házszabály kivétel nélkül.
Ezt a kivételt a villamos vasút jövedelmének gyarapítá­
sára ajánlja föl.

Az Írnok kisasszonyok alkalmazása ellen keserű 
panaszt adtak be a megyei diurnisták. Azt akarják, hogy 
a kisasszonyok lépjenek az anyai pályára s ha már va­
lamit szaporítani kell. hát ne az aktaszámokat szaporítsák.

A kiegyezés dolgában Becsei rendőrőrmestert tá­
viratilag Becsbe hívták, hogy kösse meg a kiegyezést. Becsei bátyánk 
nagy szakértő s ezért reméljük, úgy meg fogja kötni, hogy attól 
köhög az osztrák.

A Molnárda gyönyörű babérfáit tönkretette valami gonosztevő. 
Azt hiszik valami színész lehetett a kegyetlen, aki azért haragudott 
a babérra, mert csak az utcáról ismerhette szegény feje.

Vadász és Grosz_ villamos faaprító masinát szerzett be s folya­
modott a tanácshoz, hogy a város fáját is a géppel apríthassa. Ohó, 
a tanács maga szokott rossz fát tenni a tűzre, de azt nem aprittatja föl.

A szalontai főszolgabíró csendőröket kér Antra. A kérvényé­
ből kitűnik, hogy sem az anti-semitizmus, sem az anti alkoholizmus, 
sem az anti -feminizmus nem olyan veszedelmes, mint az anti legény­
virtus.

A kabarét igazgatóságának sikerült vendégszereplésre meg­
nyerni Supilót, aki horvát deklarációkat fog Halász Lajos zongora- 
kíséretével énekelni. Fellép továbbá Farkas Izidor, aki a bank kamatláb 
cinrü balettet táncolja és fellép dolgos Náci is, ki kuruc népdalokat 
énekel. Mindezenkivül fellépett a lépfene is, de a műsoron és a 
városon kívül.

Szives figyelmébe ajánlom az érdekelt feleknek

Zsák és vízmentes ponyva raktáromat Zsák és ponyva kölcsön üzletemet.
Raktáron tartok még minden színben vízmentes- és közönséges 
ponyva szöveteket, len, kender és Juta zsákokat, kötélárut és dohány

_____________:____ zsineget. ----------------- -—
L M 7 n y c n f zsák és ponyva kereskedő

fönn J 0 Z 5 t J petőfi-tér 6-sz. (a nagy állomás közelében).

Harisnvakitó-iDar vállalat. SSBÄÜSi&l
— — Debrecen, Főtér, Tisza-palota. -

jég állandóan kapható J/íárkus borüzletében
DEBRECZEN, Hungária mellett, o o o o Telefonszám: 567.

NYILTTÉR
Tekintetes

ifj. Széli István ólclapiró urnák

Kedves Barátunk !
Helyben.

Megbízásodhoz híven Sipos Béla helybeli lapszerkesztő­
vel szemben a lovaglás eljárással kapcsolatos lépéseket mi­
előtt megtettük volna, levélben arról értesültünk, hogy Sipos 
Bélának olyan rendezetlen dolgai vannak, mely a lovagias 
elégtétel adás elé akadályt gördítenének. Az igazság kiderí­
tése végett lépéseket tettünk s arról győződtünk meg. hogy 
Sipos Béla lapszerkesztő a lovagiasság szabályaiba ütköző 
cselekedetet követett el akkor, midőn tettleg bántalmaztatott 
és sem törvényes sem, lovagias utón magának elégtételt nem 
szerzett. Több adat is van kezünkben, de már ez az egy is 
alap arra, hogy Sipos Bélát veled szemben párbajképteien- 
nek nyilvánítván, részedről az ügyet befejezettnek tekintsük.

Debrecezn. 1907 julius 12.
Pinkóczy Károly. Győry Kálmán.

NYILATKOZAT.
A fentiekhez kommentárul ennyit fűzök: . Urnák kard, 

disznónak pocsolya való-1. Sípossal a nyomdabetüt illetőleg 
leszámoltam. További pimaszkodásait a kir. ügyészségnek 
szolgáltatom át. — Utonállás esetén kötelességemet fogom 
tudni.

Debreczen, 1907 julius 12.
ifj. Széli István,

éleiapiró.

Fricska.
Barna kis lány megy az utón 
A fülében drága buton. 
Megmernék rá esküdni, hogy 
Nem szerezte igaz utón.

Vele szembe jön egy férfi, 
Rákiált a kis lány: Térj ki!
— Kitértem már kérem szépen 
Nazarénus vagyok régen. • ■

Pali megmondta.

SÍ! M
5SS«

— Tudod Palika, hogy nővéred kezét megkértem?
— Hallottam ilyesmit.
— Remélem nincs kifogásod ellene ?
— Dehogy van. Örülünk, hogy végre elviszik Zsenit a 

nyakunkról.
iTXlAhivfaLapaI/HíI/ lg611 előnyös kamatú törlesztéses kölcsnöt 
J*0lUvirl0K05uKuflK a legrövidebb idő alatt nyújt az o o o

Ingatlan és Földhitel Forgalmi Intézet.
GROSZMANN és MANDEL Debrecen, Hunyadi-utca 17. szám

Legdivatosabb Mp’NTyF áruházában 
sétabotok»“*-*** * Debrecen, Kossuth-u. 4.

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz 
Kertészeti telep Miklós-utca végén, Posta-kert 37.
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Lezter József fényképészeti, festészeti és fény képnagyítás 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál

Vadász és Grosz
Nagyvárad, Szilágyi Dezsö-u. 6. sz.
Villamos erőre berendezett

li|s!tfli=s»S*$=5. W W "Sd> 'SS // W

Elsőrangú kocsijaink oly hírnévre tettek szert: hogy rövid 
időn beiől 200 drb rendeltetett meg, Használt kocsikat becse­
rélünk, esetleg megveszünk. Vidéki szives meghívásra 
kimegyünk. Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

Telefon az eg-ész vidékre : 445. o o o o o o

Moffo.
Vígan élünk Debrecenben, 
semmitől se fáj fejünk; 
folytonos a lieje-huja, 
ha elhagytuk, kezdjük újra, 
hisz’ teli van a zsebünk.

Úgy teremnek itt a bankok, 
mint a gomba. Egy se pang. 
Kávéházban, vendéglőben 
— balek akad mindig bőven — 
Virágzik a — biglibank.

Virágzanak az erkölcsök, 
mint a burján, cudarul.
Ha úri hölgy jut a bajba,
Fülöp Julis majd elhajtja... 
Paraszt izzad, él az ur!

Terjed a közművelődés.
Van két-három orfeum.
Ott tanul a fiatalság, 
az erkölcsöt csak úgy falják- 
Végtére is beleun.

Vígan élünk Debrecenben, 
semmitől se fáj fejünk.
Akié fáj, borba mártja, 
jövedelmet hajt a kártya, 
vígan élünk, nevetünk.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A főispán 5000 koronás adomány-a megtette 

a hatást. A védő-egyesület választmányának tagjai 
annyira éljeneztek, hogy buzgóságukbau elfelejtették 
a — jópéldát követni.

Benne vagyunk az ugorka szezonban. Mu­
tatja ezt az is, hogy Fiumében megjelent a cápa és 
a Nyirvidékben Szüz-Máriának a legújabb legendája.

Mezősy Gusztáv erősen i ámadja a Tisza- 
szabályozó társulatot, mivel a székheh'ét nem tette 
át Kisvárdáról Nyíregyházára. Tág Mezö(ssy) kínál­
kozik ott a kritikára, melyet azonban könnyen fel­
ver az egyéni nézet gyomja.

Jósa bátyánk is hozzá szól a közművelődési ház kérdésé­
hez. Azért késlekedett eddig, mert azt akarta, hogy ne csak az 
orvosi consiliumokon legyen az övé a — végszó.

Kovách Elek szépet álmodott, ő volt a királyi tanácsos és 
Somogyi a szimpla közjegyző. (Az álom megfejtését jósunk a követ­
kező számra Ígérte.)

A nyírbátori dohánybeváltó hivatalt nagyobbit.ják. Az árúk 
mennyiségével egyidejűleg azonban az arak mennyiseget nem 
fogják emelni.

A tanfelügyelő siket-némákat toboroz. Menjen el a bureau-kba 
majd talál ott hivatalfönököket, akik siketek, ha alulról jön a jó- 
tanács és némák, ha azokat felebb kellene adni.

Sipos Béla vm. főjegyző haragszik, mert a debreceni név­
rokonáról Írott élcekkel bosszantják.

Leffler Sámuel Marienbadbautazott. Nem csak a politikában 
halad az alispánnal és a polgármesterrel ellentétes irányban, hanem 
a — fürdőbe menetelben is.

Rosenthál Gyula megliázasodik. Jó üzletember lettére ezzel 
a vállalkozásával is nyerni fog, mégpedig egy — kitűnő házi­
asszonyt.

Nagykállóban a gyógyult elme betegeket segélyző-egyletet 
akarják megalakítani. Az ép eszüeket gyámolitó egyesületre volna 
ott szükség, mert olyan nehéz a megélhetés, hogy — majd bele 
bolondul az ember.

A városi szegényház élelmezésére Nyíregyháza város pá­
lyázatot irt ki. Jelige : Nem azért él az ember, hogy egyék. Hanem 
azért eszik, hogy — éljen.

Pató Pál felakasztotta magát Nyíregyházán. Petőfi Pató 
Páljai azonban nem kucséberséggel keresik kenyerüket, hanem a 
közpályán élnek és a megyegyülésen hangoztatják : Ejh, ráérünk 
arra még.

A szabolcsmegyei gentrik galamblövö versenyén hölgyek 
is jelentek meg. Az állatvédő-egyesület jelvénye helyett azonban 
Nimródokét tűzték fel, mi által természetesen lőttek— az állatvédő- 
egyesületnek.

A nyíregyházi izr. templomban minden héten más pap 
tart próbaszónoklatot. A hitsorsosok olyanok már, mint a szalma­
özvegyek — szeretik a változatosságot.

Ebéd ufán.
Férj: Hej! Érzem, hogy napról-napra öregszem.
Nő: Én nem, én még most is olyan fiatalnak érzem 

magamat, mint esküvőnk napján.
Férj: Ugyan ne beszélj, hiszen ‘már akkor is meg­

lehetős öreg voltál.

Festékkirályhoz
T Tri-fH Vflt pil/l/nl/ Uri-divat újdonságok naponta 

UlVílV blKKCK. érkeznek Aszmann Ferenchez.
Debrecen, Városi-bérpalota, X7árosházzal szemben.

Neumann Gyula
festék-kereskedése a

Debrecen, Hatvan-utca 5-ik szám. — Telefon' 205.

Tennis rakettek, lapdák Debrecen,
es teljes tennis felszerelés uit llláLlit 1*,Kossuth.Ui
fivnmwprtár mpanvifác Van szerencsém az érdeklődő kiizön- 
UJUgpíCIIdl mc^llylldií. seggel tudatni, hogy Csokonaihoz 
címzett gyógyszertáramat Mester-utca 43. szám alatt július hó 
e sejen megnyitottam. Kováts Nándor gyógyszerész Debreczen.

yelmen kivül

legolcsóbb butorraktár

hagyni, hogy a

ufca'lípik szám''alatt nagy bútorvásárt rendez
kizárólag jobb minőségű polgári és urasági lakásokhoz a legdusabb választékú Tatáraiban 
Ajánlatos tehát mindenki figyel- TTTPTrm HUTTT Ä legolcsóbb butorraktárát Debrecen.
mával okvetlen fölkéredWhluA UI Illírt Széchenyi-u. 19. sz. a. Mindennemű kár- mavai okvetlen fölkeresse--------- H műn U I UÍIÍ1 pitos és díszítő munkát jutányosán készít.
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Jegyezze meg, hogy Hrabéczy Antal ruhafestő és vegyészeti 
tisztító intezete Debreczen, Széchenyi-u. 42. sz a van A a-őz 
mosódában a ruhát nem klórozzák. ' 6

újonnan berendezett modern cukrászdája 
_____ , május hó 1-től Deák-tér van (saját ház)
íf-vcvi Szatmáron. ■

Szerkesztői üzenetek.
Több izr. előfizetőnek. A. Sipos-féle ügynek ez az alapja 

Sipos Béla rét. papnak a fia, mikor a W. K. ur könyve megjelent, 
a magyarságot formaliter lecsepülte. Erre mi megpacskoltuk Sipos 
Bélát, mondhatjuk keztyüs kézzel. Elvégre minket bántott az, hogy 
él köztünk egy ember, ki bizonyos célokért képes a saját faját ki- 
gunyolni. Ezért csipkedtük Sípost és nem a zsidóságot. Miért bánt­
suk mi a zsidóságot, mikor Sipos úgyis botrányosan kompromittálja 
önöket. Mert mégis csak kompromittálás az, hogy egy Sipos tolja 
fel magát zsidó-védőnek, ki szerintünk és minden úri ember szerint 
leggyávább a világon.

Mert ki is tulajdonképpen Sipos ? 
Egy tucat ember, ki lépten-nyomon nyilt- 
térezik mindenki ellen s mikor kenyértörésre 
kerül a dolog, ahelyett, hogy úri emberhez 
illően kérne elégtételt, egyszerűen azt 
mondja, hogy ő már nem haragszik, de 
ugyanakkor hogy gyávaságát leplezze, 
képes ellenfelének családi ügyeibe tola­
kodni. Ilyen emberre mi szüksége sincs a 
zsidóságnak. Ez közönséges konkolyhintő, 
ki abban leli gyönyörét, hogy mentői több 
embert dobjon meg sárral. — Csak egy 
kérdést teszünk a józanabbul Ítélő zsidó­
sághoz : Ha önök között akadna egy Sipos, 
ki hülyének, lumpnak stb. nevezné önö­
ket, ugyan mit tennének önök ? Egysze­
rűen undorral fordulnának el a himpel- 
lertől, mert önök tudják legjobban, hogy 
legszebb emberi jellemvonás — a faji 
szeretet. Bennünket is undor fogott el a 
Sipos otromba kirohanására s őszintén, jó 
indulattal figyelmeztetünk koldus és gaz­
dag zsidó embert, hogy fel ne üljön Sípos­
nak. Minket, a Sipos által kikiáltott anti- 
semitákat bántana az a tudat, hogy akadt 
Magyarországon olyan milliókból álló fele­

kezet, melyet Sipos orránál fogva vezet. Van önök között tanult 
ember elég, nincs önöknek egyLközönséges tucat emberre, — kinek 
sem Írói, sem más magasabb szellemi tehetségre valló múltja 
nincs, — szükségük. Kinek talentuma ott ér határt, hogy mást — 
megrágalmaz s szennyes kezekkel turkál a mások családi tűzhe­
lyén s kinek egyedüli érdeme az, hogy a saját vérét gyalázta meg.

Ha zsidó ember irt volna kritikái a W. K. ur könyvéről, 
tárgyilagosan, úri, tanult emberhez méltóan, nem olyan hétköz­
napinál is közönségesebb stilusban, mint Sipos, az előtt kalapot 
emeltünk volna, mert ki a saját faját védi, szerintünk, az becsületes 
ember, ki nem gúnyt, hanem elismerést érdemel. Ez a mi nézetünk, 
a szín igazság. Ez vezérelt bennünket Sipos ellen s ez előtt min­
denkinek meg kell hajolni, kiben csak egy fikarsznyi tisztesség van, 
lett légyen az az ember bármilyen származású.

Mi Sípossal végeztünk egyszersmindenkorra. Lerántottuk róla 
az álcát, oda állítottuk önök elibe a maga valójában. Önökön a sor 
tovább cselekedni. Ha tovább is a zsidóság nevében förtelmeskedik 
ez az ember, nem a mi szégyenünk lesz. Van a debreczeni zsidó­
ságnak-Kardos Albertje, Kút hi Sándorja stb., kik vitát folytatni 
születtek. Mi szükség tehát egy Síposra, ki ma már úgy beszél, 
mint a zsidóság megbízottja s kinek a lexikonja a bakonyi zsivá- 
nyok szójárására emlékeztet. Mi még most sem hisszük, bogy a 
zsidóság aláírná a Sipos szótárát. Több mint bizonyos, hogy Sipos 
most a kullancs szerepét viszi. Avagy nincs igazságunk ? (Sz—11.)

Többeknek Az összes Sipos-féle rágalmazást a kir. ügyész­
ségnek szolgáltattuk át.

,(> A

A „Karikásu 27. számában közölt képtalány helyes megfejtése:
Nagy a világ, kicsiny benne a hazám. Nyertes : Grósz Nándor.

Xatonakesztyiik tisztítását
nyos árőrt elvállalom. Debreczen, Péterfia utca 37. szám.

P A p O T úri- és polgári-szabó
A Debrecen, Hunyadi utca 12.

Készít mérték után finom gyapjú szövetből úri és polgári 
ruhákat 14 frt.-tól feljebb. Állandó ruha-raktár! 
444444444 Olcsó bevásárlási forrás TI 444444444

TITONELI MIKLÓS SSStiSBí
Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó 
munkát, sirszegélyezéseket, síremlékeket a legdíszesebb 
kivitel ben, betüarany ozást, régi síremlékek helyreállítását. 
— A megrendelések ponbsan és jutányosán teljesittetnek. —

Gépszijak,
lililiii SafesW V -te "-iS - • ..' EVW t:::..:' , J ■ ■

gépolaj, Tovata-zsir, 
o o gépfaggyu, o o 

raktára:
mentő-szekrények

vas- és technikai áruk 
raktárában Debreczen.

Ö7 A PA ÓQ "NT A Í1V vízvezeték vállalkozó Debrecen, n 
UZJZAJJV co l\üUi Egyház-tér 5. (Nagytemplommal szemben), f,
Felvállalnak: Fürdőszoba-, klozet-. csatornázás-, vízvezeték- Ö 
és szivattyú-felszereléseket. — Vízvezetéknek évi jókarban pl 

tartását jutányos árián elvállalják. Telefon: 557. H

DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.
Úri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

CSIKES ERNŐ férfi szabó

Villamos csengők, - telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kcssuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168

ÍÍbartha kövező mester < 
DEBRECEN,ISTVÁN DEBRECEN, Dobozi-ut.

utak, járdák és udvarok kikövezésétElvállal
terméskővel és téglával jutányosán.

! KÖLTSEGVETES DÍJTALAN !!:

A jövő század regénye.
. tr .

rxA

— Nü, mit okot 
moga, infanteriszt Thü- 
köli?

—■ Hadnadjos ór 
olásán jelentem, nehéz 
a phoskám, bol vállo- 
mat nyumja.

— Nüs, osztán ?
— Proponálok én, 

hodj sak háborós idő­
ben használjok, mert 
én az örök béke 
híve vadjok.

Infanteriszt Ber­
csényi, miért áll mogá- 
nak olyan gürbén a két 
lábo ?

- Hadnadjos ór- 
nak oláson jelentem en­

nek az oka dutálódik . . .
— Ledjen rüvid.
— Hát össön bele a mennykő, az én thatám volt edj — piték.

Tffi

Ü!



K A R I K A S.
28. szám.

Í ® AVKO I1IRDETESEK. ®
^ Dija 10 szöis 40 fillér, minden további szó 4 fillér.

teljesen kijavítva, minden nagyságban, a legolcsóbb 
y S&OuSpSK ár és kényelmes fizetési feltételek mellett kapható: 
Rálimer Sándornál Debrecen, Piac-utca 26. sz. (Nagytőzsde udvar.) 
A Melichár-féle eredeti páros sorú -Unikum Drill" vetőgápek kizá- 
rólagos képviselője. ________________ ;

ne iitiiHcnb a legolcsóbban, 2 évi jótállássalOraKéSZlteS CS JlVltaSOK (Gasparik) Keresztesi Antal óra
készítőnél eszközölhetők Debrecen, Piac-u. 12. sz. (Stenzinger liáz.)

« i'dik, ha egészsége megóvására más ásványvizet ' asznál,teSälv mint a valódi kövesligeti „Tulipán- ásványvizet. Főelárusitó 
Darvas Miksa í'üszerüzlete Debrecen, Deák Ferenc- és Teleki-utca 
sarkán. — Telefon 294. szám. ____

«X I.SmvmV'IzHi' Könyvek féláron s félárnál olcsóbban,
UliaSl Iwlljf VI • díszmunkák, regények, zenemű újdon­
ságok újonnan is rendkívül árleszállítással kaphatók Harmathy Pál 
antiquáriumában Debrecen, Füvészkert-utca 14 Régi könwek, le­
vél bélyegek, kéziratok, oklevelek, metszetek és régiségek, egesz 
könyvtárak legmagasabb áron megvétetnek. Bárhol hirdetett mu 
nálam legelőnyösebben megszerezhetők. Könyvtárak gondos es 
jutányos kiszolgálásban részesülnek. — Egészségi szivarkahuvelyek 
főraktára. Könyvjegyzék ingyen.________________=====

If I i »1 ócska ruhákat igen tisztességes árban vesz
UlüKlöl ItVUKll Rósenberg Béni Debrecen, Badogos-utca 1-

1,1a,ip mérték szerint darabja 7 korona Márton 
•tinöOl ZEpnir-UlUUí Gyulánál Debrecen, Piac-utca 9-ik szám.

haszonbérbe "kiadó> vagy örök áron .eladó:.évek _ófca.“n°Kiaao, vagy uiua. aum ----, ,----
•Invmvmv«« fűszer-, vegyeskereskedés, hentes- és mészáros- 
üzlettel és forgalmas vendéglővel együtt. — Értekezhetni Katona 
Jánossal Hajdutégláson.

jjáöogos segédek 
farkas

azonnal felvétetnek M éber Jánosnál Szat- 
máron.
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II! miihnlu Van szerencsénk a n. é. közönségU lakatos miHlBly. b. tudomására hozni, hogy Gyökös
Mihály és Husi Károly cég alatt (Debrecen Szent Anna- 
utca 22. szám alatt) Uj läkätOS EHÜIIGlyt
nyitottunk Elvállalunk minuen e szakmába vágó munkákat, 
épület vasalást, lépcső, erkély, sirkerités rácsokat, vaskaput 
takarék- és asztali tűzhelyek készítését a legegyszerűbbtől 
a legdíszesebbig, Wertheim szekrények nyitását es zarjavi- 

tásái legjutányosabb árban készítünk.
Tisztelettel: Gyökös Mihály es Husi Károly lakatos mesterek.

/ ' / /-/ / '

s
i

12 frt mérték sze 
rint egy

Sepsiszentgyörgyi székely
mosható szövetből

Férfi öltöny

Qrünfeld Adolf és társánál
O o o o DEBRECEN, Kistemplom mellett, o o o o

IsiiilII 1**1
vesz, elad, javít, 
újakra becserél:

Kónya József tSK&TS:
íwiener Adolf $
I vízmentes ponyváit. $
I Dohányzsineget, pokrócot olcsó árakban, %

«j! K tanít cimbalmozni. Helyben is, vidéken is. La- JOSKft kasom Késes-utca 22.
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I NAGY LAJOS 4, . i
épület- és mülakatos Debrecen, * jij III S<

(Miklós-) Szalkay-u. 4. I .
Elvállal mindennemű lakatos mun- | (*/Ta9 í
kát, épület vasalásokat, sirkeritések, | v | j ^

Jg takaréktüzhelyek készítését stb.  ------ !---------»------- *—    S
(! javítások pontosan és jutányos áron eszközöltetnek. Ö

Szent-László (Püspök) gyógyfürdő
NAGYVÁRAD mellett, Kernáts János fürdöbérlö kezelése alatt,
Kényelmes közlekedés. Vasúton Nagyváradtól fél, kocsin 3 4 órai 

távolban. Május, augusztus hónapokban 12, vasárnap és ünnep­
napokon 16 vonatközlekedik Nagyváraddal. A vasúti állomás a fürdő­
telepen van.

Az európai hirü 41° C. meleg természetes hévviz javalva van : 
az Ízületek és izmok csuzos bántalmainál, idült b különösen savas 
izületü loboknál, csonttörések és különösen visszamaradt vasta­
godásoknál, köszvénynél és annak különböző alakjainál, idegbajok­
nál (belsőleg), heveny és idült gyomorbánt álmák, májbajok és 
vesekövek eseteiben Állandó fűrdőorvos: dr. Nagy Ignác.

A különböző igények szerint berendezett nagyszámú szobák 
napi ára 1 kor. 20 fill, és 6 korona között váltakozik. Gyógyterem 
(Cursalani hírlapokkal, zongora, könyvtár és tekeasztallal. Teraszok 
szép kilátással. Éttermek, cukrázda, sétahelyek a fürdőtelepen és a 
mellette elterülő őserdőben. Az erdőben jó tekepálya és Lawn Tennis. 
Öt tükörfürdőn és három kádfürdőn kívül mórfürdők is vannak rend­
szeresítve. Fürdők 40 fillértől 1 kor. 2u fillérig. Elsőrendű, kitűnő 
állandó zenekar. Telefonösszeköttetés Nagyváraddal.

Villanyvilágítás. A legszebb kirándulás és szórakozási hely 
Konyha és vendéglő a bérlő saját vezetése mellett. Prospektust 
kívánatra küld a fürdőkezelőseg.

Zongorák, pianinók, cimbalmok
bérbe kaphatók :

QrHAATRT Q zongora és hangszerraktárában 
v-i fi ÍVI LI—» x O. Debrecen, Piac-utca 73-ik szám.

KERÉKPÁROK1 . ■ - ................ 1

yilkalmi ajándékok ékszerekben és órákban varrógépek, alkatrészek a

1 a legszebb, legdivatosabb, nagyválasztékban beszerezhető legolcsóbban és kedvező fize­
tési feltételek mellett kap-1

■
DTUTŰD nTTC7T % \1 ékszerésznél Debreczen,1 Ul 1 IjR uU&Z/l Al Piac ntca 29. Fötözsde mellett.

hatók az ujonan megnyitott 
üzletünkben Hunyadi-u. 11.1 — Szakszerű óra- és ekszerjavitas a legolcsóbban. szám a vasúti útvonalon\ ROSENBERG és HAMMER.

Debreczen az. kir. város könyvnyomda-vállalata. 1907 — 1743.


